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デンマーク語固有名詞のカタカナ表記について

ー第一音節が短母音で第二音節がシュワーに終わる固有名詞 [CVC;;)]の場合ー

新谷俊裕

1. はじめに

「ゆったりとくつろいだり，やすらいだり，楽しい時間をすごすこと」を意味

するデンマーク語の名詞にhyggeという語がある．これにはhyggeligという形容

詞も， hyggesigという動詞もあるが，どれもー語で日本語に訳すことはできない

デンマーク語特有のことばである． 日本にはこのhyggeということばに惹かれて

いる人が大勢いるようで，インターネット上のホームページを見ているとショップ

の名前やサークルの名前などにこのhyggeをカタカナ表記にしてつけているのを

目にする．そのカタカナ表記には，“ヒュゲ","ヒュッゲ","ヒューゲ”の3種類

があるようである．

しかし“ヒュッゲ”という促音を用いた表記は，二重子音のあるスウェーデ

ン語やノルウェー語とは異なり，デンマーク語には二重子音がないことから，

論外であると言える．例えば，デンマークやノルウェーの各家に住んでいて家

を守ってくれていると言われている小人の妖精である nisseは，ノルウェー語の

ものだと「ニッセ」とカタカナ表記してしかるべきであるが，デンマーク語のも

のだと「ニセ」としなければならないのである．

母音が 16個あるデンマーク語を母音が5つしかない日本語のカタカナで表記

すること自体がそもそも不可能なことである．したがって，名詞や形容詞や動詞

のようなふつうの単語をカタカナ表記する必要性はまずないので，これらのカタ

カナ表記はできるだけ避けるに越したことはないが，固有名詞となると事情が異

なり，一般人向けの書物や冊子等において固有名詞のカタカナ表記は避けること

ができない．そこで2005年に間瀬英夫大阪外国語大学名誉教授と筆者とで，デン

マーク語をまったく知らない 21名の日本人を被験者としてデンマーク語音の

聴取実験を行ない，その結果を参考にしてデンマーク語音のカナ転記方法の指針

を決定し， 2006年に『デンマーク語音のカナ転記方法の研究ーデンマーク語の

固有名詞のカナ表記法を視野に入れて一』にまとめた（間瀬・新谷 2006).この

カナ転記方法を仮に“間瀬・新谷方式”と呼ぶとすると， hygge『hyg;;i]lは間瀬・

新谷方式では「ヒュゲ」と表記されることになる．

一方，上記のデンマーク語聴取実験のデータから判明したことであるが，デン

マーク語を知らない人の多くが，例えばligge『leg;;i],Iぉgge『lぉg;;i],samme『s皿 l;}], 
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bunde ['b年］のような2音節語で第一音節に強勢のある短母音を持ち，第二音節

が [g],すなわちシュワー（曖昧母音）に終る単語において，第一音節の母音は

短いにもかかわらず，カナ表記では，それぞれ「リー」，「レー」，「サー」，「ボー」

のように音引きでカナ表記している.2音引きを加えた日本語の長い母音は2拍

（モーラ）で， 1拍（モーラ）の短い母音の2倍の長さであり，デンマーク語

の長母音よりもさらに長いことを考えると， liggeを「リーゲ」と発音したのでは

デンマーク人にはまず理解してもらえないことは容易に予測できるが，本稿では，

2音節語のデンマーク語の固有名詞（名前，姓，地名）で，第一音節が強勢のあ

る短母音で第二音節がシュワーに終わる [CVCg]タイプ[C=子音， V=短母音，

g=シュワー］のものの各種カタカナ表記をデンマーク語を知らない1人の日本人

が発音したものをデンマーク人に聴いてもらい，元のデンマーク語の固有名詞と

同定できるかどうかという実験を行ない，各種カタカナ表記法の妥当性を検討する．

2. 各種のカタカナ表記

本稿で扱う [CVCg]タイプの語のカタカナ表記には， §1で言及した (hygge→)

「ヒューゲ」のように単に音引きで表記するだけでなく，さらに語末のシュワー

は聞こえないものとして， jakke『Jagg]を「ヤーク」， klasse『klasg]を「クラース」

のように語末の音をウ段で表記する市販のデンマーク語の入門書がある.3本稿

ではこのタイプのカタカナ表記も含めてその妥当性を検討する．

2. 1. 実験対象とする [CVCa]タイプのデンマーク語の固有名詞

約 5000のデンマーク語の固有名詞が収録されているデンマーク語最大の発音

辞典である Brinket al. Den Store Danske Udtaleordbogを基にして，新谷。間瀬・

大辺『デンマーク語固有名詞カナ表記小辞典』を現在編纂中であるが，そこか

ら [CVCg]タイプの固有名詞をいくつか選んだ．

[-gg]に終わる固有名詞： Bache『bagg][姓］

[-bg]に終わる固有名詞：Ebbe『ぉbg][男子名］，［姓]; Jeppe『jぉbg][男子名］；

Hoppe『h::i回［姓]; Tippe『tibg][男子名］，［姓］

[-dg]に終わる固有名詞： Ditte『didg][女子名]; Gitte『gidg][女子名］；

Jette『jぉdg][女子名]; Mette『mぉdg][女子名］；

Nette『nぉdg][女子名J; Jytte『Jydg][女子名］；
Lotte『l::idg][女子名］

[-tg]に終わる固有名詞： Otte『::,tg][男子名］，［姓］

[-lg]に終わる固有名詞： Bille『bifa][姓]; Pelle『pぉfa][男子名］，［姓］；

Malle『mafa][女子名］，［姓］

68 



/DUN Vol. 18・2008 

[-mg]に終わる固有名詞： Omme『:,mg][地名]; Tnnme『temg][男子名］；
Ramme『ramg][地名］

[-ng]に終わる固有名詞：Hanne『hang][女子名J;Henne『hぉng][姓］，［地名］；
Sonne『s:,ng][姓]; Lunde『l如g][姓J'[! 他名］

[-SQ]に終わる固有名詞：Hasse『hasg][男子名］，［姓]; Lasse『lasg][男子名］；

Misse『misg][女子名]; Musse『musg][姓］，［地名］；
Susse『SUSQ][女子名］

[-fa]に終わる固有名詞： Uffe ['ufg] [男子名］

［如］に終わる固有名詞： Hodde『h::>ぬ］［地名］

2. 2. 考えられるカタカナ表記

これらの固有名詞に考えられ得るカタカナ表記を付す場合， Hoppe『h:,bg]を

例にとってみると以下のようになる．

A 

4. Hoppe『h函] Iホベ
B
-
5
 

C 

ホーベ ホー~ Iホー：
Aの「ホベ」は間瀬・新谷方式による.Bの「ホペ」は短母音は短く聞くものの，

-ppeの部分は文字面につられて「ぺ」とする場合， Cの「ホーベ」は短母音を長く

聞く場合， D の「ホーペ」は短母音を長く聞いた上で，—ppe の部分を文字面に

つられて「ぺ」とする場合， Eの「ホープ」は短母音を長く聞いた上で，シュワー

を聞こえないとし，かつ -pp—の部分を文字面につられて「プ」とする場合で
ある.4 

このようなカタカナ表記の可能性を考慮して§2.1の固有名詞にカタカナ表記

を付すと以下のようになる．

A B C D E 

1. Bache『bag;;,] バゲ バケ バーゲ バーケ バーク

2. Ebbe『ぉbg] エベ エーベ エープ5 エーブ

3. Jeppe 『jぉb~] イェベ イェペ イェーベ イェーペ イェープ

4. Hoppe 『h::ib~] ホベ ホペ ホーベ ホーペ ホープ

5. Tippe『tib;J] テイベ ティペ ティーベ ティーペ ティープ

6. Bille 『bil~] ビレ ビーレ ビール

7. Pelle『pぉfo] ペレ ペーレ ペール

8. Malle 『mal~] マレ マーレ マール

9. Hanne 『ban~) ハネ ハーネ ノヽーヌ

10. Henne『h四n:.:i] へネ ヘーネ ヘーヌ
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A B C D E 

11. Sonne 『s:,n~] ソネ ソーネ ソーヌ

12. Lunde『l血g] ロネ ローネ ローヌ

13. Omme『:,m:;i] オメ オーメ オーム

14. Tinune『temg] ティメ ティーメ ティーム

15. Ramme 『ram~] ラメ ラーメ ラーム

16. Hasse 『has~] ハセ ノヽーセ ノヽース

17. Lasse『lasg] ラセ ラーセ ラース

18. Misse [1mis.:}] ミセ ミーセ ミース

19. Musse 『mus~] ムセ ムーセ ムース

20. Susse『susg] スセ スーセ スース

21. Uffe『ufa] ウフェ ウーフェ ウーフ

22. Otte ['::itg] オテ オーテ オートゥ

23. Hodde 『h::io~] ホゼ ホーゼ ホーズ

24. Ditte 『did~] 丁_.イナ_.. ディテ ディーデ ディーテ ディートゥ

25. Gitte 『gid~] ギデ ギテ ギーデ ギーテ ギートゥ

26. Jette『jぉd::>] イエデ イエテ イェーデ イェーテ イェートゥ

27. Mette『mぉdg] メデ メテ メーデ メーテ メートゥ

28. Nette『nぉdG] ネデ ネテ ネーデ ネーテ ネートゥ

29. Jytte『Jyd;:)] ュT~' ュテ ユーデ ユーテ ユートゥ

30. Lotte 『bd~] ロデ ロテ ローデ ローテ ロートゥ

3. 聴取実験

3. 1. 実験方法

§2. 2で示したカタカナ表記をランダムに並び替え， 6デンマーク語を知らない

日本人にMDに吹き込んでもらったものを，デンマーク人7 に2回聴いてもらっ

た.1回目は，「今から聴いてもらうのは，デンマーク語の単語をイメージしたも

のである．固有名詞も含まれている．」と説明して，固有名詞以外の名詞，形容詞，

動詞，数詞なども対象であるかのように考えてもらい，思い当たるデンマーク語

の単語を書いてもらった.2回目は，「今から聴いてもらうのは，実はデンマーク

語の固有名詞（名前，姓，地名）をイメージしたものである．」と説明して，思い

当たるデンマーク語の固有名詞を書いてもらった．

1回目に固有名詞だけではなく，ふつうの語の可能性があるとしたのは，デン

マーク人が聞いた場合にそれだけ思い浮かべる可能性のある語が増えるからであ

る．例えば2回目のように固有名詞だけに限定した場合にデンマーク人が思い浮
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かべると予測できるものは，

(Lunde→)「ローネ」→ Lone 『lo:n~] <女子名＞

(Hasse→)「ハーセ」→ Haase 『ha:s~] <姓＞

(Lasse→)「ラース」→ Lars『lu:s]<男子名＞

(Musse→)「ムース」→ Muus『mu'.s]<姓＞

などであるが， 1回目のようにふつうの語の可能性もあるとすると，

(Hoppe→)「ホーベ」，「ホーペ」→ babe 『ha:b~] 動詞＜望む〉
(Hoppe→)「ホープ」→ 証b[1h紅b]名詞＜望み＞

(Pelle→)「ペール」→ pぉl『p函l]名詞＜柱＞

(Sonne→)「ソーネ」→ zone 『so:n~] 名詞ぐノーン＞

(Lunde→)「ローネ」→ 1如e 『la:n~] 動詞＜借りる〉

(Timme→)「ティーメ」→ time 『ti:m~] 名詞く時間＞

(Musse→)「ムース」→ mus『mu'.s]名詞くハッカネズミ＞

(Susse→)「スーセ」→ suse 『su:s~] 動詞くざわざわ音をたてる〉

などのような可能性も出てくるからである．

3. 2. 実験結果

固有名詞 ジャンル カタカナ 第1回実験
第2回実験

I コメント
バゲ bakke Bagge I 

Bache 
バケ bakke Bakke/Bagge i 

['ba.g::l] 姓 バゲ ？ ？ ! 
バーケ ？ ？ ！ 
バーク ？ ？ I 

第1回目は固有名詞には思い当たらなかったものの，「バゲ」，「バケ」はBache

と発音が同じである名詞あるいは動詞のbakkeく丘＞／くバックする〉と同定され，

第2回目では「バゲ」，「バケ」はBacheと発音が同じである Bakke/Baggeと同定

された．音引きのあるカタカナ表記にはいずれも「？」（＝「同定できない」の意

味）が示された．

固有名詞 ジャンル カタカナ 第1回実験
第2回実験

I コメント
エベ Ebbe Ebbe I 

Ebbe 男子名・ エーベ ？ Ebbe i母音が長すぎる
匡b~] 姓 エープ Ebbe* Ebbe I母音が長すぎる

エーブ abe ？ i 
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固有名詞 ジャンル カタカナ 第1回実験
第2回実験 I 固有名詞
I コメント

イェベ Jeppe Jeppe I 
Jeppe 

イェペ Jeppe Jeppe i 

『jぉbg]
男子名 イェーベ ？ Jeppe l母音が長すぎる

イェーペ Jeppe* Jeppe l母音が長すぎる
イェープ Jeppe* Jeppe i母音が長すぎる
ホベ habe ？ i 

Hoppe 
ホペ ？ ？ I 

『h:,b~]
姓 ホーベ h曲e ？ I 

ホーペ habe ？ I 
ホープ ？ ？ I 

¥ 

プイベ tippe 直ppe i [t]の音が弱い

Tippe 男子名。
プイペ tippe 直ppe I [tlの音が弱い

[1tibg] 姓
プイーベ ？ ？ I 
プイーペ ？ Tibe I 9 ：． 

プイープ ？ ？ I 

「エベ」，「イェベ」，「イェペ」は予測通り Ebbe,Jeppeと同定された．「テイベ」，

「ティペ」も第1回目こそTippeと同じ発音ではあるが動詞のtippe['tib;:i] <トトカ

ルチョをする；傾＜＞として回答されたが，第2回目では「男子名」あるいは「姓」

のTippeと同定されたただし，語頭の「ティ」の [t]の音が弱すぎるという

コメントがあった．つまりデンマーク語の [t]は帯気音で強く息を出して発音す

るのに対し，日本語の [t]はフランス語のそれ同様，帯気音ではないからである．

音引きでカタカナ表記するものの中には第1回目の結果に＊の印の付いて

いるものがあるが，それは Ebbe*を例にすると，第1音節の母音が長すぎるが，

ュラン方言 Gysk)を話す人にはこのように母音を長く引っ張る人もいるので，

そのように思って聞くと， Ebbeかもしれないと思えなくもないというコメントで

あったまた，第2回目の結果のコメントに「母音が長すぎる」とあるのは，第

1音節の母音があきらかに長すぎると言っているのである. §1で述べたように

日本語の長母音は短母音の2倍の長さであるのに対して，デンマーク語の長母音は

短母音の2倍の長さにはならず，それよりも短いのである．

そのほかに音引きのあるカタカナ表記では,(Ebbe→)「エーブ」が長母音をも

つ名詞abe『a:b;:i]<猿＞と同定され（［司の音は国際音声記号IPAでは[c]である），

(Hoppe→)「ホーベ」，「ホーペ」が長母音をもつ動詞habe『ha:b<>]<望む〉と同定

された．

(Tippe→)「ティーペ」と同定された Tibeは発音辞典にはないが，綴りから見
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て長母音をもつ ['ti:b:}Jであろう．

そのほかの音引きのあるカタカナ表記にはいずれも「？」が示された．

固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 ！ コメント

〇廿e 男子名・
オプ ？ ？ i 

『:,t~] 姓
オープ otte ？ ！ 
才 トゥ Otte ？ l 

音引きのあるカタカナ表記は，子音字 -t-を重ね綴りするものの，長母音を持

つ基数詞のotte[潅：d:;,] < 8〉と同定された．第2回目の回答がすべて「？」であり，
この語は認識されなかったが，その理由が母音「オ」にあるのか，日本語の [t]の

音が帯気音でないためなのか，不明である．

固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 i コメント

Hodde 
ホゼ ？ ？ ！ 

『h沿~] 地名 ホーゼ ？ ？ ! 
ホーズ ？ ？ i 

[oJはザ行（音としては [z](あるいは西日本の発音では [dz]であり，今回の
実験でもこの [dz]の音であった））でカタカナ表記するしかないと思われるが，

音引きのあるなしにかかわらず「？」が示された．やはりザ行音を [oJと同定す
ることは不可能のようである．

固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 i コメント
デイデ Ditte Ditte I 

Ditte 
ディテ Ditte Ditte I 

『did~]
女子名 ディーデ ？ Ditte I母音が長すぎる

ディーテ Ditte* Ditte I母音が長すぎる
ディートゥ ？ Ditte I母音が長すぎる
ギデ Gitte Gitte I 

Gitte 
ギテ Gitte Gitte i 

['gida] 女子名 ギーデ Gitte* Gitte i母音が長すぎる
ギーテ Gitte* Gitte I母音が長すぎる
ギートゥ Gitte* Gitte i母音が長すぎる
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固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 i コメント
イェデ Jette Jette i 
イエテ Jette Jette i Jette 

女子名 イェーデ Jette* Jette I母音が長すぎる『jぉd~]
イェーテ ？ Jette ！母音が長すぎる

イェートゥ ？ Jette I母音が長すぎる
メデ Mette Mette I 
メテ Mette Mette i 

Mette 
女子名 メーデ ？ Mette I母音が長すぎる『mぉd~]

メーテ ？ Mette i母音が長すぎる
メートゥ ？ Mette I母音が長すぎる
ネデ Nette Nette I 
ネテ nette*/Nette* Nette I Nette 

女子名 ネーデ ？ ？ I ['nぉd.}]
ネーテ ？ ？ I 
ネートゥ ？ Nette i母音が長すぎる
ユフ一ー‘ Jytte Jytte I 

Jytte 
ユフー Jytte Jytte i 

女子名 ユーデ ？ .Jytte i母音が長すぎる『Jyd;}]
ユーテ Jytte* Jytte ！母音が長すぎる

ユートゥ ？ Jytte I母音が長すぎる
ロデ Lotte Lotte i 
ロテ ？ L/Rotte I Lotte 

女子名 ローデ ？ ？ I 匝d;}]
ローテ ？ Lotte I母音が長すぎる
ロートゥ ？ ？ I 

[-d~] で終わるこのタイプの固有名詞（女子名）は, (Nette→)「ネテ」が動詞

nette 『nぉd~]sigく化粧・身支度をする〉と同定されているが，そのほかには混同さ

れそうなふつうの語はほとんどなさそうであり，音引きがあるカタカナ表記でも，

母音が長いと感じつつも元の固有名詞と同定される傾向があるようである（しか

しこれはあくまでも無理をして同定しようとしているものと思われる）．ただし

Lotteに関しては，第1回目では「ロデ」の1度を除けば，語頭の「口」を [I]と

同定することは困難だったようである．これは日本語のラ行音が [d]に聞こえる

ことが多いためだと思われる．一方，カタカナ表記が固有名詞をイメージしてい

ることがわかっている第2回目では， 日本滞在の長い被験者は日本人（あるいは

日本語）の傾向を知っているためか， Lotteで回答したケースが増えている．
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固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 i コメント

Bille 
ビレ Bille/bille Bille 

l I 
『bifa] 姓 ビーレ Biehle ？ 

ビール ？ ？ ! 

Pelle 男子名・
ペレ Pelle Pelle I 

『pぉfa] 姓
ペ レ pぉle Pelle I母音が長すぎる
ペール ？ ？ l 

Malle 女子名・
マレ ？ ？ I 

！ 

『mal:;.,] 姓
マ レ ？ ？ ! 
マール ？ ？ l 

(Bille→)「ビレ」は第1回目，第2回目ともに元のデンマーク語固有名詞と同
定されているまた第1回目の回答のひとつである名詞のbille『bil;;,]<甲虫〉も発

音はBilleと同じであるから，このカタカナ表記で問題ないことになる．

音引きのある (Bille→)「ビーレ」の回答の Biehleは発音辞典にはないが，綴
りから見て長母音をもつ『bi:fa]でろう．また，音引きのある (Pelle→)「ペーレ」

は長母音をもつ名詞pぉlく柱＞の複数形pぉle『pぉ：l;;,]と同定された．

Malleの場合には，音引きがあろうとなかろうと，「マ」の「ア」の音が，デン

マーク語の [a]と大きく異なっているために元の固有名詞と同定することは不

可能であった（デンマーク語のa音は音環境によって前舌の [a]あるいは中・後

舌の [a]として実現されるが， 日本語の「ア」は [a]のみである）．

固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 ! コメント

Hanne 
ハネ ？ ？ i 

『han.:i]
女子名 ハーネ ， ？ 

」I ノ、ヌ ？ ？ 

Henne 姓・
へネ henne/hぉnde Henne I 

『hぉn.:i] 地名
へネ hane Hahne 」！ 
ヘーヌ hane Hahne ¥ 

Sonne 
ソネ Sonne Sonne I 

『S:)Il(:)] 姓 ソーネ sone Sohne (?) I 
ソーヌ sone Zohne I 

Lunde 姓・
ロネ ？ ？ j ！ 

『l如~] 地名
ローネ l如e ， ！ 

ローヌ ？ ？ I 

Hanneは上述のMalle同様「ア」と [a]との違いから元の固有名詞との同定は

まったく不可能であった．
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(Henne→)「ヘネ」は第1回目は副詞のhenne『hぉng]くあちらで，離れた所で〉や

動詞の血nde『hぉng]<起こる〉と同定されたが，これらの語はHenneと発音が

同じであるから，問題のないカタカナ表記と言えるであろう.(Sonne→)「ソネ」

も同様に問題ない．

一方，音引きのある (Henne→)「ヘーネ」，「ヘーヌ」は長母音を持つ名詞の

hane『ha:ng]<雄鶏＞あるいは発音辞典にはないが，綴りから見て長母音を持つ

と思われる固有名詞のHahne『ha:ng]と同定されている (Ebbeとabeの関係を

参照）. (Sonne→)「ソーネ」，「ソーヌ」も同様で，長母音を持つ動詞sone『so:ng]

＜償う〉や発音辞典にはないが，綴りから見て長母音を持つと思われる固有名詞の

Sohne『so:ng]やZohne『so:ng]と同定されている．

Lundeに関しては，カタカナ表記の語頭にくるラ行のために同定が不可能であ

るが,(Lunde→)「ローヌ」だけが長母音を持つ動詞の 1細e『la:ng]<借りる〉と

同定されている．

固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 l コメント

Ornme 
オメ ？ ？ ！ 

『:)ffi(;)] 地名 オメ ？ ？ I 
オーム Ove Ove I 

Timme 
プイメ Tine Tine I 

[1teffi~] 男子名 プイ メ tiende 10. Tine I 
プイーム time ？ I 

Ramme 
フメ damme ？ I 

『ram(}] 地名 フ メ ？ ？ l 
フーム l紅me ？ I 

(Omme→)「オメ」は第2回目のときに，被験者は「Ommeという地名がある

のだけれど，違う」と言いながら回答していたので，母音の口の開きが異なって

いることと，この場合は「メ」の「エ」がデンマーク語のシュワー [e]よりも

強く聞こえすぎたことが原因かも知れない．

音引きのある (Omme→)「オーム」はOve『o:ve]<男子名〉と同定されており，

「オー」はデンマーク語の長母音 [o:]と同定されている．

(Tinune→)「テイメ」が長母音を持つTine[1ti:ne] <女子名＞と同定されたこと

は不可解である．

音引きのある (Tinune→)「ティーメ」，「ティーム」が長母音を持つTine[1ti:ne] 

く女子名＞，序数詞tiende[1ti'.ine] < 1 0番目の＞，名詞time『ti:me]<時間＞などと同
定されている．
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名詞の damme 『dam~]<池＞と同定された (Ramme →)「ラメ」は「ラ」が [du]

と聞こえているが，母音の長さと口の開きは元の固有名詞のそれと合致している．

(Ramme →)「ラーム」は語頭子音に [l] を持つ動詞の larme 『la:m~] <騒音をた

てる〉と同定されており，母音は長母音と同定されたことになる．

固有名詞 ジャンル カタカナ
第1回実験 第2回実験

結果 結果 ! コメント

Hasse 男子名・
ノヽセ ？ Hasse Iスウェ プ‘―ヽ .ヽ/圭ll五ロ

『has~] 姓
ノヽ一ーセ Haase Haase I 
ノ‘ ス ？ ？ i 

Lasse 
フセ ？ ？ I 

『lasg) 男子名 フーセ ？ ？ l 
フース ？ ？ i 

I 

Misse 
ミセ m1. sse Misse I 

『mis;:l] 女子名
ミ セ ？ Nise ? I 
｀ ミース ？ ？ ！ 

Musse 姓・
ムセ ？ Musse i 

『IDUS;}] 地名
ム セ muse ？ i 
ム ス ？ ？ ！ 

Susse 
スセ Susse Susse I 

『SUS~]
女子名 ス セ suse Susse ！母音が長すぎる

ス ス suse Sus ！母音が長すぎる

Uffe 
ウフェ Uffe Uffe i 

['uf(;)] 男子名 ウ フェ ？ ？ i 
ゥーフ ？ Uffe i母音が長すぎる

(Hasse→)「ハセ」はスウェーデンの男子名 (Hansの愛称）に由来する元の固

有名詞と同定された．

(Hasse→)「ハーセ」は予測どおり長母音を持つHaase『h釦sg]と同定された．

Lasseは「ラ」という語頭のラ行音および「ア」の口の開きゆえに，いかなる

デンマーク語の固有名詞あるいは語と同定されることはなかった．

(Misse→)「ミセ」は第1回目はMisseと同じ発音の動詞misse『misg]動詞

く目をしばたたく〉およびMisseと同定されている．

音引きのある (Misse→)「ミーセ」は，発音辞典にはないが，綴りから見て

長母音を持つ Nise[1ni:sg]と同定された．

(Musse→)「ムセ」はMusseと同定されている．

(Musse→)「ムーセ」は長母音を持つ名詞のmuse『mu:sgJ< (ギリシャ神話の）

ミューズ〉と同定されている．
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(Susse→)「スセ」はSusseと同定されている．

(Susse→)「スーセ」は第1回目は長母音を持つ動詞のsuse『su:s;:)]<ざわざわ音

をたてる〉と同定されているが，第2回目は固有名詞とわかっているからであろ

うか，母音は長すぎるが，それでも Susseと同定されている．

(Susse→)「スース」は第1回目は長母音を持つ動詞のsuse『su:s;:)]<ざわざわ音

をたてる〉と同定されているが，第2回目は短母音を持つSusrsus] <女子名＞と

同定されている．

そのほかの音引きのあるカタカナ表記にはいずれも「？」が示された．

4. 結語

上の聴取実験の結果からわかることは，母音 [a]を「ア」(=[a])で表記した

り，母音[::,], [司を「オ」で表記した場合や，子音 [l],[r]をラ行で表記したり，

子音 [o]をザ行で表記した場合には，元のデンマーク語の固有名詞と同定するこ

とがそもそも不可能にちかいほど困難である．また，デンマーク語の [t]が帯気

音であるのに対して日本語の夕行音は帯気音ではないので，語頭の [t]を夕行で

表記すると「音が弱すぎる」感じがすると言う．このことは語頭の [p],[k]をパ

行，力行で表記する場合にも言えることであろう．とは言え，カタカナ表記をす

る以上は， [a]を「ア」，[::,], [司を「オ」， [l],[r]をラ行， [o]をザ行'[p],[t], [k]を

パ行，夕行，力行で表記することは避けられない，どうしようもないことである．

[CVCg]タイプの固有名詞の第一音節を母音を音引きして長く表記する場合に

は，たとえ元の固有名詞が同定されたとしても，明らかに母音の長さが長すぎる

と感じられている．それに対して第一音節の母音を音引きのない短いものとして

表記した場合には，母音の長さに違和感を覚えることなく元の固有名詞を同定で

きることが多い．

(Lasse→)「ラース」のように第一音節の母音を長く聞き，語末のシュワーを聞

こえないものとしてウ段を用いるカタカナ表記に関しては，第一音節に長母音を

持ち語末にシュワーがなく子音で終わる (Lars→)「ラース」のような固有名詞と

同定され得るという予測は，この語に関しては当たらなかったこれには語頭の

「ラ」の子音が影響している可能性がある．唯一 (Susse→)「スース」が子音で

終わる Sus『sus]と同定されたが，短母音を持つこの固有名詞と同定されたのか

は不明である．

そのほかの例ではカタカナ表記がウ段で終わるからといって特に影響はなかっ

ので，固有名詞のカタカナ表記に関しては語末音をウ段で表記しても問題はない

のかも知れない.8 

(Bache→)「バゲ」，「バケ」， (Jeppe→)「イェベ」，「イェペ」， (Tippe→)「ティ

78 



/DUN Vol. 18・2008 

べ」，「ティペ」,(Ditte→)「デイデ」，「ディテ」， (Gitte→)「ギデ」，「ギテ」など

については，第二音節のカタカナ表記が，例えば「デ」のように濁音であっても，

「テ」のように清音であっても，元の固有名詞が同定されている． しかし「どち

らがより好ましいか？」と問えば，『絶対に「デ」の方が良い』という答えが返っ

てきた．清音だと「少し音が強すぎる」と言うのである．すなわち，例えばGitte

を「ギデ」とカタカナ表記することには，文字面から言って抵抗があると言う人

が多いが，デンマーク人が聞いて一番好ましいのは「ギデ」であると言える．

このことは，デンマーク語を知らない 21名の日本人を対象に行なったデンマーク

語音聴取実験を基に，語中の [b], [ d], [g]は濁音として認識される場合が多いので

あるから，例えば PetersenもPedersenも「ピーダスン」と， BacherもBaggerも

「バガ」と提案したことと合致している（間瀬・新谷 2006「7.2. 語中における

母音の前の閉鎖音 [b], [ d], [g]の聴取実験」 pp, 157-205参照）．

以上のことから， [CVCQ]タイプの固有名詞のカタカナ表記では，音引きのな

い短いものとし，また [-bQ],[-dQ], [-gQ]はたとえ綴り上で -ppe,-tte, -kkeのよう

になっていようとも，「べ」，「デ」，「ゲ」というように濁音で表記する間瀬・新谷

方式が最良のものであると結論づけることができる．

(2008年2月3日）

注

1. 本稿では改良Dania式音声記号 (DnMs)を用いる．改良Dania式音声記号につい
ては，『現代デンマーク語入門』および大阪大学外国語学部デンマーク語専攻
のホームページの diction的のページにある『デンマーク語初級教科書 Leer
dansk音声表記付語彙集』あるいは『デンマーク語語形変化・発音小辞典』
の「音声記号と凡例」を参照のこと．

2. 間瀬・新谷 (2006)にある表に見られるカタカナ表記は以下のようである．
ligge 『leg~] (p. 96) [音引きあり (15名）］リィーケッ， リーキ， リーギ，リーキ
ン， リークエ， リーケ (2名）， リーゲ (2名）， リーゲッ， リーケン， リーゲ
ン， リーベ， レーゲ， Jレーゲン；［音引に類似 (4名）］リィヴゥ， リイケ (2
名）， リィヒ.; [音引きなし (2名）］リキ， リグェ

l喫gge 『lぉg~] (p. 98) [音引きあり (9名）］リーゲ (5名），ネーゲ， レーゲ (2
名），レーゲン；［音引に類似 (2名）］レイギャ，レェゲイ；［音引きなし (10
名）］リゲ (2名）， リナ，メゲン， レギェ， レゲ (5名）
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samme『S血:}] (p. 109) [音引きあり (5名）］サァーム，サーメ (2名），サー
メッ，サーメン；［音引に類似 (6名）］サアム，サァメ (3名），サウメ，サ

ウム；［音引きなし (10名）］サメ (8名），サメッ，サメン

bunde['b如:}] (p. 133) [音引きあり (18名）］ブーネ (2名），ヴォーヌ，ヴォーネッ，
ヴォーノ，ブォーナ，ボォーネェ，ボーナ (3名），ボーナァ，ボーネ (5名），

ポーネッ，ボーネッ；［音引に類似 (1名）］ボウネッ；［音引きなし (2名）］

ボネェ， ヨネ

ほかに次のようなものもある．

binde ['ben:}] (p. 95) [音引きあり (12名）］ヴィーネェ，ビィーネ，ビィーネッ，
ビーネ (2名），ピーネ，ピーネッ，ビーネッ，ベイーネ，ベェーネ，ベーネ

(2名）；［音引に類似 (8名）］ヴィネ， ビイネ (2名），ビィネ， ビィネン，

ベイナ (2名），ベイネェ；［音引きなし (1名）］ビネッ

lykke『如g:}][音引きあり (10名）］］レーゲ (2名）， Jレーゲッ， Jレーゲン (3名），
ルェーゲェ，レーゲッ，リューゲ，リューゲン；［音引に類似 (3名）］ルウゲ，

ルウゲン， Jレイゲ；［音引きなし (8名）］ルグ (2名），ルゲ (3名）， Jレゲン

(2名）， レグ（ン）

putte『pUd:}](p. 127) [音引きあり (12名）］プージェ，プーチェ (2名），プーデ，
プーティ (2名），プーティア，プーティン，プーテン，プードゥ，プードン，

プーリン，；［音引に類似 (2名）］プウデェッ，プウテン；［音引きなし (7名）］

プッドゥ，プテン，プトウェ，プドュ，プリ，プリュ，プレイ

Jeppe『jぉb:}](p. 165) [音引きあり (8名）］ィエーブッ，イェーバ，イェーブ，
イェバ，イェープ，イェーペ，イェーペン，イェーヴァ；［音引に類似 (5名）］

イエブ (3名），イエブン，イエパン；［音引きなし (8名）］イェブ (4名），

イェブゥ，イェブン，イェヴ，イェプ

また，あるホームページでは， detstore kolde bordを「デ・ストア・コーレ・ボー」

として， kolde『K曲］を「コーレ」と音引きで表記しているまた，別の小麦粉
とパンのホームページではostknopperを「オストクノーバー」としており,lmopper 
［畑ab::i]の短母音を「ノー」という音引きで表記していることからも，デンマー

ク語の強勢のある短母音はデンマーク語を知らない日本人の中には長く聞こえ

る傾向があることがわかる．

3. ほかにpakkeパーク， kaffeカーフ，叫tteモートゥ， henneヘーヌ， flytteフリュー

トゥ， vindeヴィーヌ， glemmeグレーム， samrneサーム， villeヴィール，血ppe
テープなどと表記している．また，同入門書の著者による，ある翻訳書では

Jylland『3y1lan']は「ユーラン」となっている．

4. (Pelle→)「ペール」のように綴り北と発音 [I]とが一致するものも Eのカテ

ゴリーに含める．

5. 「エープ」はDのカテゴリーには属さないが，語末のシュワーは聞こえないとし，

語末子音は無声に聞こえるとし，清音「プ」で表記する場合である．

6. 被験者が疲労して，集中力が低下しないように，実験用の音声データは10個ず

つを1グループにして録音し， 1グループの聴取実験ごとに小休止をするために，

カタカナ表記は下のようにランダムに並べた．
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A B C 

1. バーク（← Bache) 1. ソネ（← Sonne) 1. ロネ（← Lunde) 
2. ビーレ（← Bille) 2. ティーペ（← Tippe) 2. ミーセ（← Misse) 
3. ハネ（← Hanne) 3. ハース（← Hasse) 3. エープ（← Ebbe) 
4. ホペ（← Hoppe) 4. ディーデ（← Ditte) 4. ティーメ（← Timme) 
5. ローヌ（← Lunde) 5. ロデ（← Lotte) 5. ハセ（← Hasse) 
6. ウーフェ（←Uffe) 6. オメ（← Omme) 6. イェテ（← Jette) 
7. オートウ（← Otte) 7. ティープ（← Tippe) 7. エーブ（← Ebbe) 
8. ミース（← Misse) 8. ラース（← Lasse) 8. ペレ（← Pelle) 
9. ローデ（← Lotte) 9. ディートウ（← Ditte) 9. メーテ（← Mette) 
10. イェペ（← Jeppe) 10. イェープ（← Jeppe) 11. ペール（←Pelle) 
D E F 
1. バケ（← Bache) 1. イェーペ（← Jeppe) 1. ホーズ（← Hodde) 
2. ネーテ（← Nette) 2. ラーセ（← Lasse) 2. バーゲ（← Bache) 
3. ホーペ（← Hoppe) 3. テイベ（← Tippe) 3. ビール（← Bille) 
4. ヘーヌ（← Henne) 4. ソーヌ（← Sonne) 4. ラセ（← Lasse) 
5. バゲ（← Bache) 5. ギーテ（← Gitte) 5. エベ（← Ebbe) 
6. ラメ（← Ramme) 6. ティペ（← Tippe) 6. ディデ（← Ditte) 
7. ムース（← Musse) 7. ハーセ（← Hasse) 7. ロテ（← Lotte) 
8. マール（← Malle) 8. オテ（← Otte) 8. ホーベ（← Hoppe) 
9. ユートウ（← Jytte) 9. ラーメ（←臨皿ne) 9. ハーヌ（← Hanne) 
10. ビレ（← Bille) 10. イェデ（← Jette) 10. イェーテ（← Jette) 
G H I 
1. オーム（← Omme) 1. ホープ（← Hoppe) 1. ラーム（← Ramme) 
2. イェーベ（← Jeppe) 2. ティーベ（← Tippe) 2. ネーデ（← Nette) 
3. ウーフ（←Uffe) 3. ペーレ（← Pelle) 3. ムセ（← Musse) 
4. ホベ（← Hoppe) 4. マレ（← Malle) 4. メートウ（← Mette) 
5. オーテ（← Otte) 5. ハーネ（← Hanne) 5. スース（← Susse) 
6. ミセ（← Misse) 6. へネ（← Henne) 6. ネテ（← Nette) 
7. バーケ（← Bache) 7. ソーネ（← Sonne) 7. マーレ（← Malle) 
8. ユーデ（← Jytte) 8. ローネ（← Lunde) 8. ホーゼ（← Hodde) 
9. エーベ（← Ebbe) 9. オーメ（← Omme) 9. ギデ（← Gitte) 
10. イェベ（←Jeppe) 10. ティメ（← Timme) 10. イェートウ（← Jette) 

J K L 

1. スセ（← Susse) 1. ユデ（← Jytte) 1. メーデ（← Mette) 
2. ディーテ（← Ditte) 2. スーセ（← Susse) 2. ネートウ（← Nette) 
3. メデ（← Mette) 3. ギテ（← Gitte) 3. ローテ（← Lotte) 
4. ヘーネ（← Henne) 4. ティーム（← Timme) 

5. ホゼ（← Hodde) 5. ロートウ（← Lotte) 

6. ユーテ（← Jytte) 6. ネデ（← Nette) 

7. メテ（← Mette) 7. イェーデ（← Jette) 

8. ムーセ（← Musse) 8. ギーデ（← Gitte) 

9. ユテ（← Jytte) 9. ウフェ（←Uffe) 

10. ギートウ（← Gitte) 10. デイテ（← Ditte) 
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7. 大阪大学デンマーク語専攻のデンマーク人教員Bente趾iilund先生にお願いした．

8. しかしふつうの語に関しては不都合が生じる可能性があろう．たとえば， hoppe

［加b~] 名詞＜雌馬＞を「ホベ」ではなく，「ホープ」と表記した場合には hab

『h紅b]名詞＜望み〉「ホープ」と混同されてるの避けられないであろう．

Om at gengive danske proprier med katakana 

-I tilf: ぉIdeaf proprier af typen [CV Ca], 

dvs. 1. stavelse med t可紅細rkkort vokal og 2. stavelse med schwa -

Toshihiro Shintani 

Resume 

N紅man血nkerpa at dansk har 16 forskellige vokaler mens japansk kun har fem, er 

det selvindlysende at det er habl0st umuligt at gengive danske 1yd med katakana, et af 

de to eksisterende japanske lydskrift-systemer, sa man b呵 helstundga at gengive 

danske ord som almindelige substantiver, verber, adjektiver o.l. med katakana. Hvad 

proprier ang紅，erdet dog tit皿 dvendigtat gengive dem med katakana. 

N紅mansurfer pa intemettet, viser det sig at der er en del japanere der synes om 

det sぉregnedanske begreb "hygge" og saledes bruger dette ord til navnet pa deres 

butikker eller klubber e.l. Her finder man tre typer katakana-gengivelser af dette ord, 

nemlig"ヒュゲ,,"ヒュッゲ,,og "ヒュ ゲ,,- . Desuden kan man foresttlle s1g at 

katakana-gengivelsen "ヒューグ"eller "ヒューク"ogsa kan forekomme, n紅man

ved at der er en Iぉrebogi dansk pa japansk der gengiver fx "pakke" med "パーク",

"henne" med "ヘーヌ"og "samme" med "サーム".

Siden dansk ikke har dobbelte konsonanter som norsk og svensk har, kan der slet 

ikkev四retale om katakana-gengivlese med en lille "ッ"somi"ヒュッゲ".

Hvad katakana-gengivelseme med "on-biki", Iぉngdetegnet"—" som"ヒュー
ゲ,,og"ヒューグ"eller "ヒューク,,ang紅， kanman nぉvneen tendens hvor en del 

japanere der slet ikke kender til dansk, 徊reren切ks血rkkort dansk vokal i ordtypen 
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[CVC~] som lang og saledes gengiver det med 1ぉngdetegnet"—" (se under-
s0gelseme i Mase og Shintani 2006). Katakana-gengivelser med vokaltegn plus 

lぉngdetegnet"—" betyder at den pagぉldendevokal har 1ぉngdepa to morぉ， somnok
for danskere vii如lesalt for lang. 

I denne artikel har jeg ladet en japaner der slet ikke kan dansk, 1ぉseforskellige 

trenkelige katakana-gengivelser af danske proprier af typen [CVC~] op tre gange, 

mens jeg optog det pa MC. Sa har jeg bedt en dansker lytte til MD'en to gange. I 

伽 steomgang har jeg sagt at lydgengivelser skal forestille danske ord, herunder 

proprier, og i anden omgang har jeg sagt at de kun skal forestille danske proprier. 

lfulge resultatet af denne unders0gelse kan man nぉvne約lgende:

(1) Deter umuligt at identificere katakana-gengivelser der indeholder"ア"for 

vokalen [a],"オ"for vokaleme [ J] og [司，“ラ"-rぉkkenfor konsonanteme [l] 

og [r] eller"ザ"-rrekkenfor konsonanten [o], med danske proprier. 

(2) Man kan kun gengive danske proprier med initial-konsonanten [t] med 

katakana"夕"-r咄 ken,hvilket dog fules for en dansker som en lidt for svag 

1yd. Det skyldes nok at dansk [t] er aspireret mens japansk ikke er det. 

(3) Katakana-gengivelser af trykstrerke korte vokaler med "on-biki", Iぉngde-

tegnet"—”約lesfor en dansker "alt for lange". 

Man kan derfor konkludere at katakana-gengivelsen af typen "ヒュゲ"uden

lぉngdetegnet"一",dvs. Mase-Shintani-gengivelsen (se Mase og Shintani 2006), er 
den allerbedste如sning.
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